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ABSTRAK

Kegiatan pengabdian kepada masyarakat ini merupakan tindak lanjut dari
adanya kenyataan bahwa banyak orang Indonesia menggunakan bahasa Inggris lisan
tanpa mengetahui adanya perbedaan antara lafal British English dan American
English. Oleh sebab itu lafal yang digunakan pun menjadi tidak konsisten atau
bercampur aduk di antara kedua jenis lafal tersebut. Tulisan ini merupakan hasil
penelitian pustaka dan pengalaman mengajar di kelas Pronunciation. Diharapkan
tulisan ini dapat membantu mahasiswa pada khususnya dan masyarakat pada
umumnya dalam membedakan lafal British English dan American English sehingga
mereka dapat menggunakan lafal yang mereka pilih dengan benar dan menjaga
konsistensi pemakaiannya.

BAB I. PENDAHULUAN

Bahasa Inggris dikenal sebagai bahasa internasional yang digunakan oleh
banyak orang di berbagai negara di dunia. Tidak dipungkiri ada banyak jenis Bahasa
Inggris. Dua jenis Bahasa Inggris yang sering digunakan adalah British English dan
American English, sesuai dengan dari mana bahasa tersebut berasal. Di Indonesia
sendiri, Bahasa Inggris merupakan bahasa asing yang banyak digunakan oleh
masyarakatnya. Namun, jika diperhatikan banyak orang Indonesia yang tidak
memperhatikan lafal yang mereka gunakan sehingga sering terjadi percampuran lafal
British English dan American English, yang sebaiknya dihindari. Hal ini terjadi pula
pada mahasiswa baru di kelas Pronunciation yang mengharuskan mereka
menggunakan standar lafal British English. Kesulitan timbul karena mereka tidak
menyadari adanya perbedaan lafal di antara keduanya. Inilah yang menginspirasi
penulis untuk membuat tulisan tentang perbedaan-perbedaan apa saja yang perlu

diketahui sehingga lafal yang digunakan menjadi lebih baik dan konsisten.

BAB II. URATAN PELAKSANAAN KEGIATAN
Kegiatan yang dilakukan dapat dijelaskan sebagai berikut:
1. Mengidentifikasi kesalahan yang banyak dilakukan ketika kelas Pronunciation
berlangsung, dengan memperhatikan kata-kata yang terdapat dalam Diktat
Pronunciation yang digunakan.

2. Mencari kamus yang cocok yang akan digunakan karena menyangkut



perbandingan dua jenis lafal.
3. Mengumpulkan lebih banyak data dan mengelompokkannya sesuai jenisnya.

4. Menyusun tulisan.

BAB III. SUSUNAN PELAKSANA
Pelaksana : Dra. Marcella Melly Kosasih, M.Si.

BAB IV: AGENDA PELAKSANAAN
Bulan September 2020 - Januari 2021

BAB V: ANGGARAN
Tanpa biaya

LAMPIRAN:
Hasil tulisan
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Which is Which?
Solving Problems in Pronunciation

INTRODUCTION

English is known as an international language spoken by many people in
different countries of the world. There are undoubtedly many types of English. The
two types of English often spoken are British English and American English,
according to where the language comes from. In Indonesia itself, English is a foreign
language that is widely used by its people. However, it is noticed that many
Indonesians do not pay attention to the pronunciation they use so that there is often a
mixture of British English and American English, which should be avoided. This is
also the case with new students in a pronunciation class which requires them to use
British English pronunciation as its standard in learning English. They were unaware
of the differences in pronunciation that occur in the two types of English so that
mistakes were often made due to their unawareness. This condition inspires the writer
to write about the differences that the speakers of English as a foreign language should
know in order not to be confused when using British or American English.

This paper is written to help students and those who are interested in knowing
the differences better. By reading this paper, they will be able to understand the
differences, to choose which type of English they want to use, and to use it
consistently.

DISCUSSION

There are several kinds of differences in pronunciation between British
English and American English which usually become major problems for those who
speak English as a foreign language. To solve the problems, one needs to know for
sure the differences. The following parts will discuss some outstanding differences.
The symbols used in this paper are based on Daniel Jones’ English Pronouncing
Dictionary (2006) and Online Cambridge Dictionary. Definitions are quoted from
Hornby’s Oxford Advanced Learner’s Dictionary (2015).



1. Vowel Sound Differences

a. The vowel sounds in British English (BBC English) are as follows:
1. Short vowels: 1 e & A » U 9

2. Long vowels: i a: o: u: 3

3. Diphthongs: er ar or sau av 1 €d ©d

b. The vowel sounds in American English (Network English) are:

1. Lax vowels (sounds that are produced with the muscles of speech organs

relaxed): 1 e & A 0 o

2. Tense vowels (sounds that are produced with the muscles of the speech organs

stretched tight):

3. Wide diphthongs: av ar or

1 a 2

3

€I 00

4. Retroflexed vowels or “r-colored” (sounds that are produced with the end of

the tongue turned up against the hard palate): & 3-

The differences in the vowel sounds make the same words pronounced differently.

The following tables show the differences.

Vowel difference | Examples British English American English

leel > lel clarinet / Kleer.r'net / / kler.r'net /
clarity [ 'kleera.ti / ! 'kler.a.ti /
narrative /'neer.a.tiv/ / 'ner.a.tiv /
parrot / 'paer.ot / / 'per.ot/
parody [ 'peer.a.di/ / 'per.a.di/
carriage [ 'keer.adz / [ 'ker.ads /
chariot [ 'fer.i.ot/ [ 'fer.i.ot/
marriage [ 'meer.idz / /'mer.adz /
paradise / 'peer.o.daiz / / 'per.o.daiz /




Vowel difference | Examples British English American English
la:/ > lel ask la:sk / [eesk /
mask /ma:sk / /maesk /
basket I'ba:.skit / I'baes.kat /
pass Ipa:s / Ipaes /
glass lgla:s / lglees /
past Ipast / Ipaest /
master I'ma:.sta"/ I'mees.to- /
castle I'ka:.s’l/ [ kees.l /
demand /di'ma:nd / [ di'mand /
answer l'a:n.sd"/ l'®n.se/
bath /ba:6 / /bt /
path Ipa:6/ /pacb /
Vowel difference | Examples British English American English
ol 2> [a:/ forest ['for.ist / ['fo:rast/
correlate ['kor.a.lert / I'ko:r.a.lert /
foreign ['for.an/ [fo:r.on/
horror ['hor.o"/ I'ho:r.a/
horoscope ['hor.a.skovp / I'no:r.a.skoup /
horrible ['hor.a.b°1 / I'ho:r.0.6°1 /
origin ['ora.dzin/ ['o:r.0.dgin/
porridge ['por.ads / I'po:rads /
sorority /sa'ror.a.ti / /sa'roir.a.ti/
torrent ['tor.>nt / [torr.®nt/
moral I'mor.?l/ I'mo:r2l/
Vowel difference | Examples British English American English
2./ > [/ warm Iwo:m / /wo:rm /
war Iwo:"/ Iwo:r/
born /bomn / /bo:rn /
boredom I'bo:.dom / ['bo:r.dom /




doorknob ['do:.nob / ['do:rna:b /
fortnight ['fo:t.nart / ['fo:rt.nait /
gorgeous I'go:.dgas / l'go:r.dgas /
lord Mlo:d/ Mlo:rd /
morpheme I'mo:.fiim / I'mo:r.fiim /
portrait I'po:.trat/ I'po:r.trit /
sort /sot/ Isort/
Vowel difference | Examples British English American English

sl 2> ol father ['fa:.00"/ ['fa:.0a /
border I'0o:.da"/ Ibo:r.do- /
liner Iar.na"/ Iar.ne-/
keeper I'ki:.pa"/ I'ki:.pa/
manager I'meen.1.dza"/ I'mean.a.dzo- /
laughter Ia:f.ta"/ I'eef.to- /
quarter I'kwo:.to"/ I'kwo:r.to- /
failure ['fer.ljo"/ I'ferljo- /
culture I'kal.f2" / I'kal.ff> /
anchor ['en.ka"/ ['en.ka/
inventor /in'ven.to" / /in'ven.te- /
amateur ['eem.o.fa"/ ['em.o.fo /

Vowel difference | Examples British English American English

3./ > I3/ bird /b3:d / /b3-:d/
word Iws:d/ Iws3-d /
curse /k3:s / Ik3:s /
furnish ['f3:.n1f/ [z n1f/
universal [ ju..nr'vs:..s’l / /jurna'vs.s’l/
suburb ['sab.3:b / ['sab.3-b/
surface ['s3:.fis / ['s3-.fis /
external [iK'st3:.n°l / fik'stz-.n°l /




preserve lpri'zz:v / lpri'zz-v /
mercy I'm3:.si/ /'m3-:.si/
pearl Ip3:1/ Ip3:1/
Vowel difference | Examples British English American English
/eal > lerl hair /hea"/ /her /
their /0ea"/ /oer /
bear /bed" / /ber /
spare /spea’/ Isper /
square /skwea" / Iskwer /
aware /o'wed" | /o'wer /
repair Iri'ped’ / Iri'per /
declare /dr'klea'/ /dr'kler /
careful I'kea.fl / I'ker.fl /
aeroplane ['ea.ra.plein / ['er.a.plein/
librarian /lar'brea.ri.on / /lar'brer.i.on /
unfair /an'fed"/ /an‘fer /
Vowel difference | Examples British English American English
/avl > lou/ follow ['fol.ow / [fa:l.ov /
hotel /hav'tel / /hou'tel /
shoulder ['faul.da"/ ['foul.do /
window ['wmn.dauv / ['win.dou /
telephone I'tel.1.faun / ['tel.a.foun /
radio I'rer.di.ou / ['rer.di.ov /
grocer ['grov.sa" / I'grou.sa-/
photo I'fav.tou / ['fou.tou /
envelope l'en.va.loup / ['en.va.loup /
tomorrow /ta'mor.ou / /ta'mo:r.ou /
potato /pa'ter.tou / Ipa'ter.tou /
brooch /brautf/ /brout/




Vowel difference | Examples British English | American English
[val > [orl tour Ntoa / ltor [
lol sure [foal [for ]
poor lpva / Ipor /
jury ['dgva.ri/ I'd&gor.i/
during ['djva.rm / ['dor.am /
purify I'pjua.ri.far/ I'pjor.oa.far/
curious I'Kjua.ri.as / I'kjor.i.os/
bureau I'bjua.rou / I'bjor.ov /
caricature I'keer.1.ka.gvo/ I'ker.a.ka.for/
Vowel difference | Examples British English American English

lal > hrl dear [did"/ [dir /
here /hid"/ /hir /
weird /wiad / fwird /
cheer 1"/ Ifr /
appear /a'pra"/ /a'prr /
serious I's1o.ri.os / ['sir.i.os/
interfere /m.ta'fra"/ /m.to'fir /
hero ['h1a.rov / ['hir.ou /
engineer /en.dzr'nia” / /en.dzr'nir /
experience /1k'spra.ri.ons / /ik'spir.i.ons /
material /ma'tra.ri.al / /ma'tr.ri.al /
period I'pra.ri.ad / ['pir.i.ad /

Vowel difference | Examples British English American English

lai/ > [of

organization

/ a:.g°n.ar'zer.f°n/

/ a:r.g°n.a'zer.’n/

a) in some words

dramatization

/ draem.a.tar'zer.°n/

/ dreem.a.to'zer.f°n/

ending in _ization

characterization

/ keer.ok.ta.rar'zeif>n/

/ ker.ok.ta.ro'zer.f°n/

civilization

/ siv.’l.ar'zer.°n/

/ siv.’l.a'zer.Pn/




(the verb forms | quthorization | / o:.6°r.ar'zer.fn/ / a:.00-.0'zer.fn/

are pronounced . ) .

the same) realization /ri.alar'zer’n/ /rizada'zerf’n/
globalization / glov.b’lLar'zerf°n/ | / glou.b’l.a'zer.°n/

b) in some words | quartile I'kwo: tail/ I'kwo:r.tl/

ending in _ile volatile ['vol.a.tail/ I'va:.la.l/
juvenile ['d&gu:.v°n.ail/ I'dgu:.va.nl/
versatile 'v3:.8a.tail/ I'vs.sa.0°1
projectile Ipro'dzek.tarl/ Ipra'dzek.tl/
mobile I'mau.bail/ I'mou.b?l/
fertile ['f3:.tail/ I'f3-.¢0°1/
hostile I'hos.tail/ I'ha:.stl/

2. Consonant Differences

a. Postvocalic /r/

American pronunciation shows a rhotic accent so the postvocalic /r/ is

pronounced where the letter r is found in the spelling.

Examples British English American English
discharge [dis'fa:ds/ [dis'fa:rds/
support /sa'po:t/ /so'po:rt/
hardworking / ha:d'ws:kiy/ / ha:rd'ws-kiy/
normal /'no:.mal/ I'no:r.mol/
shark [fak/ [fa:rk/

forearm ['fo:.ra:m/ ['fo:r.a:rm/
scorecard 'sko:.ka:d/ I'sko:r.ka:rd/
interpersonal /in.ta'p3:.8°.nal/ /in.ta'p3-:.s°n.°l/
farmer ['fa:.ma'/ [fa:r.ma-/
hermit I'h3..mit/ ['h3-.mit/

b. Flapped/t/

In American pronunciation, /t / occurring between vowels and after some
consonants but before a vowel, is normally a voiced flap /t / unless the following

vowel is stressed.



Examples British English American English
courtesy I'ks:.ta.si/ 'k3-:.ta.si/
cruelty ['kru:.ol.ti/ ['kru:.al.ti/
wanted ['won.tid/ ['wa:n.tid/
mantis I'meen.tis/ I'meen.tis/
hospital ['hos.pr.tl/ I'ha:.spr.t’l/
butter I'bat.a"! I'bat.a/
mounting I'maon.tiy/ I'maon.tim/
cottage I'kot.1ds/ I'ka:.tids/
diabetic / dar.o'bet.ik/ / dar.o'bet.ik/
critical Ikrit.kl/ I'krig.kel/
ratify ['reet.1.far/ ['reet.o.fa1/

3. Differences in Word Rhythm and Stress

a) in the case of certain suffixes like -ary, -ory, -berry, and -mony

Examples British English American English
ordinary ['5:.d°n.ri/ ['a:r.dn.er.i/
unitary [ju:.nrtor.i/ ['ju: nr.ter.i/
secretary I'sek.ra.tr.i/ I'sek.ra.ter.i/
dictionary ['dik.f°n.r.i/ ['dik.f°n.er.i/
primary ['prar.mer.i/ ['prar.mer.i/
secondary I'sek.°n.dri/ I'sek.’n.der.i/
hereditary /hi'red.1.tr.i/ /ha'red.1.ter.i/
Examples British English American English
laboratory /1a'bor.a.t°r.i/ [laeb.ra.tor.i/
respiratory [ri'spir.a.t°r.i/ /'res.pa.ra.to:r.i/
conservatory /kan's3:.va.t°r.i/ /kan'sz-..va.to:r.i/
mandatory ['maen.da.t°r.i/ ['maen.da.to:r.i/
lavatory [Mev.a.tr.i/ [ev.a.tor.i/
dormitory ['do:.mrt°r.i/ ['do:r.ma.to:r.i/
contributory /kan'trib.jo.t°r.i/ /kan'trib.jo.to:r.i/




b)

Examples British English American English
raspberry I'ra:z.ber.i/ I'reez. ber.i/
blueberry I'blu:.br.i/ I'blu:.ber.i/
strawberry ['stro:.br.i/ I'stro:.ber.i/
blackberry I'blek.br.i/ I'blek.ber.i/
cranberry I'kreen.ber.i I'kreen.ber.i/
mulberry I'mal.b°r.i/ I'mal.ber.i/
Examples British English American English
matrimony I'maet.r..ma.ni/ I'maet.ra.mou.ni/
patrimony ['paet.rr.ma.ni/ ['paet.ra.mow.ni/
parsimony I'pa:.sr.ma.ni/ I'pa:r.sa.mow.ni/
testimony ['tes.t.ma.ni/ ['tes.to.mow.ni/
hegemony I'heds.1.ma.ni/ I'heds.o.mow.ni/
palimony 'peel.1.ma.ni/ I'peel.a.mouw.ni/

Stress in French loanwords (American English retains the stress in the French

language which in most cases falls on the last syllables)

Examples British English American English
massage I'mees.a:3/ /ma'sa:3/

garage ['geer.a:3/ lga'ra:s/

collage ['kol.a:3/ Ika'la:z/

cliché 'kli: fer/ IKli:'fer/
chauffeur ['fau.fo'l [fou'fs/

brochure I'brov. [o'/ /brov'for/
concierge /'’kon.si.eas/ /ka:n.si‘ers/
fiance [fi'a:n.ser/ [fii.a:n'ser/

communiqué

/ka'mju:.n1.ker/

/ka.mju:.na'ker/




CONCLUSION

From the discussion, it is obvious that there are quite a lot of differences of
how to pronounce words in British English and American English. Differences in
vowel sounds, consonant sounds, and word rhythm and stress should be put into
consideration when one wants to pronounce certain words in English. It is hoped that
this paper will help those who want to pronounce words better and more consistently

whatever type of English they choose to use.
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